
 

 

 

Bi.san Tomtomaniko Ra.baa.

Turkana gesa bringni tong. Saksa me.chik bite sandena bini bi.sako bol
pangni kokkimao done pangchi gakataha. Saksa rama re.bagipa pang
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kokkimao bisako saksan nikna manaha. Uno ua bi.sani mai ong.a.
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Saksa mechiksa uni bi.sako rae burungona re.anga. Ua bite ra.ena
rea.ngachim.

                             4 / 16



 

  
Burungo ua min.gipa bite-ni pangko nikna mana.
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Ua uni tusie donggipa bi.sako a.ao done pango gakataha.
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Gipin songadamni Erotot uno re.baha. Ua bi.sako nikna manaha. Ua
aiao inmanpile uko nie an.tangtang agana, “Bi.sani magipa batchina
reangaha?” 
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Ua ja.sku deme asonga. Uni gan.gipa siliting-ni gama.nina bi.sa
chakataha.
Ua bi.sana uni silitingko rimekalna on.a. Bi.sa kadinge kadinge kalaha.
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Ua bi.sana uni silitingko rimekalna on.a. Bi.sa kadinge kadinge kalaha. 
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Bi.sani kadingako knaae ua ningaona nieta. Ua gipin saksa mandeko
nikna mana.
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Kenani gimin tiltile uni jakoni bite-ni bag gakonangaha.
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Erotot nidoaha. Ua agana, “Ken.nabe. Anga nangni nitoa bi.sa baksa
kalenga.” 
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Ua mechiksa pangoni ongkataha.
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Erotot uni gitokni silitingko kulie bi.sani jakko on.aha. “Iako anga
nangna onenga” bi.sana ua agana.
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Bi.sako rae nokona re.angbo. Nangni segipako aro tomtoma donggipa
songona re.ange songdongchina aganbo. Nangni bi.sa angni gisikko
totomata,” Erotot aganaha.
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